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HAFTARAT TOLEDOT
Malachi (Malachi/Malaquías) 1:1-2:7

 [`]`Îx ©a §c ¬̀V̈y ©n d­ëŸd §i :i «¦k ῭ §l ©n c­©i §Aa l®¥̀ ẍ §Uy ¦iÎl ¤̀  ai ¦Yz §a³©d ῭  
 x´©n ῭  Æm ¤k §z ¤̀d ½̈eŸd §ie³Üy¥r g ¸̀̈ Î`Fel£d Eep®Ÿz §a ©d£̀  d´Ön ©Aa m­¤Yz §x ©n£̀ «©e 

Îm ª̀ §p ÆaŸw£r«©i §ld ½̈eŸd §i :aŸ«w£r«©iÎz«¤̀  a­©dŸ̀ «ë bi ¦z ®̀¥pÜy e­Üy¥rÎz ¤̀ §e 
:x«Äa §c ¦n zFe¬Pp ©z §l Fe ­zl̈£g«©pÎz ¤̀ §e d ½̈nn̈ §Wy Æeiẍd̈Îz ¤̀  mi³¦Uy ῭ ë

cÆx ©n ῭  dŸ³Mk zFe ½aẍ¢g d́¤p §a ¦p §e ÆaEeWyp̈ §e Eep §Wy À©Xy ªx mFe ¹c¡̀  x ©̧n Ÿ̀zÎi «¦Mk 
d´ëŸd §ilEeá §Bb Æm ¤dl̈ Ee ³̀ §x «ẅ §e qFe ®x¡d ¤̀  í ¦p£̀ «©e Ee ­p §a ¦i dÖn¬¥d zFe ½̀ ä §v 

 m¬©rf̈Îx ¤Wy£̀  m²r̈d̈ §e d ½̈r §Wy ¦xd­ëŸd §i :m«l̈FerÎc©r dm­¤ki¥pi¥r §e 
 l´©Cc §b ¦i ÆEex §n Ÿ̀ «Yz m³¤Yz ©̀ §e dp̈i®¤̀ §x ¦Yzd ½̈eŸd §i:l«¥̀ ẍ §Uy ¦i lEe¬a §b ¦l l­©r ¥n 

ei ¿¦cFea §k d́¥Ii ©̀  i ¦p´῭  a´῭ Îm ¦̀ §e ei®p̈Ÿc£̀  c ¤á¤r §e a­῭  c¬¥Aa ©k §i o²¥Aa 
 | x´©n ῭  i ¹¦̀ ẍFe «n d¥̧Ii ©̀  Ái ¦p ῭  mí ¦pFec£̀ Îm ¦̀ §ed´ëŸd §iÆm ¤kl̈ zFe À̀ ä §v 

:Lj«¤n §WyÎz ¤̀  Eepi­¦fä d¬¤On ©Aa m ¾¤Yz §x ©n£̀ «©e i ½¦n §Wy í¥fFeAa Æmi ¦p£dŸ«Mk ©d
fLjEe®p §l ©̀ «¥b d´¤On ©Aa m­¤Yz §x ©n£̀ «©e l ½̀̈ Ÿb §n m ¤ǵ¤l Æi ¦g §Aa§f ¦nÎl©r mi³¦Wyi ¦Bb ©n 

 o¬©g §l ªWy m ¾¤k §xn̈¡̀ ¤Aad­ëŸd §i :`Ee «d d¬¤f §a ¦p gx³¥Ee ¦r oEeW̧y ¦Bb ©zÎi «¦k §e 
Eed ¥̧ai ¦x §w ©d r®ẍ oí ¥̀  d­¤lŸg §e ©g¬¥Qq ¦Rt EeWyi²¦Bb ©z i¬¦k §e r ½ẍ oí ¥̀  Æ ©gŸA̧a §f ¦l

 x­©n ῭  Lji ½¤pẗ `´V̈y ¦i£d Fe µ̀ ÆLj §v §x ¦i£d Lj À¤zg̈ ¤t §l `¹̈pd¬ëŸd §i:zFe «̀ ä §v 
h³̀V̈y ¦i£d z Ÿ̀½Gf dz̈ §i´d̈ Æm ¤k §c¤Ii ¦n Eep®¥pg̈i «¦e l­¥̀ Îi¥p §t ¬̀p̈ÎEeNl ©g d²Ÿz©r §e 
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 x­©n ῭  mi ½¦pR̈t Æm ¤Mk ¦nd¬ëŸd §i :zFe «̀ ä §v ixŸ́Bb §q ¦i §e Æm ¤kÄaÎm©b i³¦n 
Æx ©n ῭  m À¤kÄa u ¤t ¹¥g i ¦̧lÎoi«¥̀  m®P̈p ¦g i­¦g §Aa§f ¦n Eexi¬¦̀ z̈Î` «Ÿl §e m ¦i ½©zl̈ §Cc

d´ëŸd §i :m«¤k §c¤Ii ¦n d¬¤v §x ¤̀ Î` «Ÿl d­g̈ §p ¦nEe zFe ½̀ ä §v `ii´¦Mk 
m½¦iFeBb ©Aa Æi ¦n §Wy lFe ³cB̈b Fe À̀ Fea §nÎc©r §e Wy ¤n ¹¤WyÎg ©x §f ¦On ¦n
lFe ³cb̈Îi «¦Mk d®ẍFed §h d´g̈ §p ¦nEe i­¦n §Wy ¦l Wy²B̈b ªn x¬ḧ §w ªn mFe Àwn̈Îlk̈ §aEe

 x­©n ῭  m½¦iFeBb ©Aa Æi ¦n §Uyd¬ëŸd §i :zFe «̀ ä §v aiFe ®zFe` mi´¦l §Nl ©g §n m­¤Yz ©̀ §e 
:Fe «l §k ῭  d¬¤f §a ¦p Fe ­ai ¦p §e `Ee ½d l´῭ Ÿb §n Æip̈Ÿc£̀  o³©g §l ªWy m À¤k §xn̈¡̀ ¤Aa

bi Æx ©n ῭  Fe ÀzFe` m´¤Yz §g ©Rt ¦d §e d ¹̀̈ l̈ §Yz ©n d¥̧Pp ¦d Ám ¤Yz §x ©n£̀ «©e d´ëŸd §i
m­¤z`¥a£d«©e d ½¤lFeg´©dÎz ¤̀ §e Æ ©g ¥̧Qq ¦Rt ©dÎz ¤̀ §e lEeÀfB̈b m´¤z`¥a£d«©e zFe ½̀ ä §v

 x¬©n ῭  m­¤k §c¤Ii ¦n Dd²z̈Fe` d¬¤v §x ¤̀ «©d d®g̈ §p ¦On ©dÎz ¤̀d«ëŸd §i:
cii®p̈Ÿc «̀©l z­g̈ §Wyn̈ ©g¬¥aŸf §e x²¥cŸp §e x ½̈kf̈ ÆFex §c¤r §Aa Wy³¥i §e l À¥kFep xEex́ ῭ §e 

 Æx ©n ῭  i ¦p À̀̈  lFe ¹cB̈b Kj¤l ¤̧n Ái ¦Mkd´ëŸd §i:m«¦iFeBb ©a `¬ẍFep i­¦n §WyEe zFe ½̀ ä §v 
 [a]` :mi«¦p£d «ŸMk ©d z Ÿ̀­Gf ©d d¬ë §v ¦On ©d m²¤ki¥l£̀  d À̈Yz©r §e a`´ŸlÎm ¦̀  

Æx ©n ῭  i À¦n §Wy ¦l cFeáM̈k z¯¥zl̈ a ¹¥lÎl©r Eeni ¦̧Uyz̈ Á̀ ŸlÎm ¦̀ §e Ee ¿r §n §Wy ¦z
d´ëŸd §ii­¦zFex«῭ §e d ½ẍ ¥̀ §On ©dÎz ¤̀  Æm ¤kä i³¦Yz §g©Nl ¦Wy §e zFe ½̀ ä §v 

:a«¥lÎl©r mi¬¦nÜy m­¤k §pi«¥̀  i¬¦Mk d̈i ½¦zFex ῭  Æm©b §e m®¤ki ¥zFe «k §x ¦AaÎz ¤̀
bWy¤x­¤Rt m ½¤ki¥p §RtÎl©r ÆWy ¤x ¤̧t i ¦zi ³¦x¥f §e r ©x½¤Gf ©dÎz ¤̀  Æm ¤kl̈ x³¥rŸb i ¦̧p §p «¦d 

 :ei«l̈ ¥̀  m­¤k §z ¤̀  ¬̀Üyp̈ §e m®¤ki¥Bb ©gcm ½¤ki¥l£̀  i ¦Yz §g´©Nl ¦Wy i ¦µMk m ¾¤Yz §r ©ci «¦e 
 x­©n ῭  i ½¦e¥lÎz ¤̀  Æi ¦zi ¦x §Aa zFe³i §d«¦l z Ÿ̀®Gf ©d d´ë §v ¦On ©d z­¥̀d¬ëŸd §i

 :zFe «̀ ä §vdFe¬lÎm¥p §Yz ¤̀ «ë mFe ½lẌy ©d §e Æmi ¦Ii ©g«©d Fe ÀYz ¦̀  d´z̈ §i«d̈ | i´¦zi ¦x §Aa 
 :`Ee «d z¬©g ¦p i­¦n §Wy i¬¥p §Rt ¦nEe i ¦p®¥̀ ẍi«¦Ii ©e `­ẍFened´z̈ §i«d̈ Æz ¤n¡̀  z³©xFeYz 
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Kj´©ld̈ ÆxFeWyi ¦n §aEe mFe ³lẄy §Aa ei®z̈ẗ §Uy ¦a ´̀v̈ §n ¦pÎ` «Ÿl d­l̈ §e ©r §e Eedi ½¦t §Aa
 :oŸ«er̈«¥n ai¬¦Wy ¥d mi­¦Aa ©x §e i ½¦Yz ¦̀fz©r ½©cÎEex §n §Wy ¦i Æo ¥dŸk i³¥z §t ¦UyÎi«¦Mk 

 Kj¬©̀ §l ©n i²¦Mk Eedi®¦Rt ¦n EeẂy §w ©a §i d­ẍFez §ed«ëŸd §i:`Ee «d zFe ­̀ ä §vÎ
[1] 1. The burden of the word of Hashem to Israel by Malachi. 2. I have loved you, says
Hashem. Yet you say, How have you loved us? Was not Esau Jacob’s brother? says
Hashem; yet I loved Jacob, 3. And I hated Esau, and laid waste his mountains and gave
his heritage to the jackals of the wilderness. 4. For Edom said: We are impoverished, but
we will return and rebuild the desolate places. Thus says Hashem of hosts: They shall
build, but I will throw down; and they shall call them, The border of wickedness, and The
people against whom Hashem has indignation for ever. 5. And your eyes shall see, and
you shall say, Hashem will be magnified beyond the border of Israel. 6. A son honors his
father, and a servant his master. If I am a father, where is my honor? And if I am a
master, where is my fear? says Hashem of hosts to you, O priests, who despise my name,
and you say: How have we despised your name? 7. You offer polluted bread upon my
altar; and you say, How have we polluted you? In that you say, The table of Hashem is
contemptible. 8. And if you offer the blind for sacrifice, is this not evil? And if you offer the
lame and the sick, is this not evil? Offer it now to your governor, will he be pleased with
you, or accept your person? says Hashem of hosts. 9. And now, I beg you, beseech
Elokim that he will be gracious to us; this has been your doing. Will he show favor to any
of you? says Hashem of hosts. 10. O, that were one among you who would shut the doors
that you might not kindle fire on my altar in vain! I have no pleasure in you, said Hashem
of hosts, nor will I accept an offering from your hand. 11. For, from the rising of the sun
until it goes down, my name is great among the nations; and in every place incense is
offered to my name, and a pure offering; for my name is great among the nations, says
Hashem of hosts. 12. But you have profaned it, in that you say, The table of Hashem is
polluted; and his fruit, his food, is contemptible. 13. And you said, Behold, what a
weariness it is! And you snuffed at it, says Hashem of hosts; and you brought that which
was torn, and the lame, and the sick; thus you brought an offering. Should I accept this
from your hand? says Hashem. 14. Let the deceiver be cursed, who has in his flock a
male, and yet vows, and sacrifices to Hashem what is blemished; for I am a great king,
says Hashem of hosts, and my name is feared among the nations. [2] 1. And now, O you
priests, this commandment is for you. 2. If you will not hear, and if you will not lay it to
heart, to give glory to my name, says Hashem of hosts, I will send a curse upon you, and
I will curse your blessings. Indeed I have cursed them already, because you do not lay it
to heart. 3. Behold, I will rebuke your seed, and spread dung upon your faces, the dung of
your solemn feasts; and you will be taken away with it. 4. And you shall know that I have
sent this commandment to you, that my covenant might be with Levi, says Hashem of
hosts. 5. My covenant was with him for life and peace; and I gave them to him for the
fear with which he feared me, and was afraid before my name. 6. The Torah of truth was
in his mouth, and iniquity was not found in his lips; he walked with me in peace and
uprightness, and he turned many away from iniquity. 7. For the priest’s lips should guard
knowledge, and they should seek the Torah from his mouth; for he is a messenger of
Hashem of hosts.

[1] 1. La carga de la palabra de Hashem a Israel por Malaquías. 2. Te he amado, dice
Hashem. Sin embargo, decís: ¿Cómo nos has amado? ¿No era hermano de Esaú Jacob?
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dice Hashem; pero amé a Jacob, 3. Y aborrecí a Esaú, y asolé sus montes, y di su heredad
a los chacales del desierto. 4. Porque Edom dijo: Estamos empobrecidos, pero volveremos
y reconstruiremos los lugares desolados. Así ha dicho Hashem de los ejércitos: Ellos
edificarán, mas yo derribaré; y los llamarán, Frontera de maldad, y Pueblo contra el cual
Hashem está enojado para siempre. 5. Y tus ojos verán, y dirás: Hashem será
engrandecido más allá de la frontera de Israel. 6. El hijo honra a su padre, y el siervo a su
amo. Si soy padre, ¿dónde está mi honor? Y si soy un maestro, ¿dónde está mi miedo?
dice Hashem de los ejércitos a vosotros, oh sacerdotes, que menospreciáis mi nombre, y
decís: ¿Cómo hemos despreciado vuestro nombre? 7. Ofrecéis pan inmundo sobre mi
altar; y decís: ¿En qué os hemos contaminado? En que decís: La mesa de Hashem es
abominable. 8. Y si ofreces los ciegos en sacrificio, ¿no es esto malo? Y si ofrecéis cojos y
enfermos, ¿no es esto malo? Ofrécelo ahora a tu gobernador, ¿se complacerá contigo o
aceptará tu persona? dice Hashem de los ejércitos. 9. Y ahora, te ruego, suplica a Elokim
que tenga misericordia de nosotros; esto ha sido obra tuya. ¿Mostrará favor a alguno de
ustedes? dice Hashem de los ejércitos. 10. ¡Oh, si uno de vosotros cerrara las puertas
para que no encendierais fuego en mi altar en vano! No tengo placer en ti, dijo Hashem
de los ejércitos, ni aceptaré ofrenda de tu mano. 11. Porque desde el nacimiento del sol
hasta su puesta, mi nombre es grande entre las naciones; y en todo lugar se ofrece
incienso a mi nombre, y ofrenda limpia; porque mi nombre es grande entre las naciones,
dice Hashem de los ejércitos. 12. Pero vosotros la habéis profanado, diciendo: La mesa de
Hashem está profanada; y su fruto, su alimento, es abominable. 13. Y dijisteis: ¡Mirad qué
fatiga! Y lo aspirasteis, dice Hashem de los ejércitos; y trajiste lo que estaba desgarrado,
y el cojo, y el enfermo; así trajiste una ofrenda. ¿Debo aceptar esto de tu mano? dice
Hashem. 14. Maldito sea el engañador, que tiene en su rebaño un macho, y sin embargo
hace votos, y sacrifica a Hashem lo que está manchado; porque yo soy un gran rey, dice
Hashem de los ejércitos, y mi nombre es temido entre las naciones. [2] 1. Y ahora, oh
sacerdotes, este mandamiento es para vosotros. 2. Si no oyereis, y si no lo pusiereis en
vuestro corazón, para dar gloria a mi nombre, dice Hashem de los ejércitos, enviaré sobre
vosotros una maldición, y maldeciré vuestras bendiciones. De hecho, ya los he maldecido,
porque no te lo tomas en serio. 3 He aquí, reprenderé a vuestra descendencia, y esparciré
sobre vuestros rostros estiércol, el estiércol de vuestras solemnidades; y seréis llevados
con él. 4. Y sabréis que os he enviado este mandamiento, para que mi pacto sea con Levi,
dice Hashem de los ejércitos. 5. Mi pacto fue con él de vida y paz; y se los di por el temor
con que me temía, y se espantó delante de mi nombre. 6. La Torah de la verdad estaba
en su boca, y la iniquidad no se halló en sus labios; anduvo conmigo en paz y rectitud, ya
muchos apartó de la iniquidad. 7. Porque los labios del sacerdote deben guardar el
conocimiento, y deben buscar la Torá de su boca; porque él es un mensajero de Hashem
de los ejércitos.
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